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МИКРОПОЛЕ НЕОПРЕДЕЛЕННОГО КОЛИЧЕСТВА 

В УКРАИНСКОМ ЯЗЫКЕ 

 

В лингвистической традиции издавна дифференцировались разные 

уровни существования и описания грамматических категорий. Особенно 

существенным представляется разграничение уровня грамматической 

системы языка, уровня лексики и уровня функционирования единиц в 

составе высказывания, в тексте. Функциональная грамматика, разработанная 

А.В. Бондарко, при описании какой-либо грамматической категории 

соединяет в себе все традиционные уровни описания [1]. Именно поэтому 

наиболее распространенными являются исследования категории количества, 

опирающиеся на понятия и методы, разработанные в функциональной 

грамматике.  

А.Н. Полянский одним из первых предпринял попытку представить 

категорию количества как систему [4]. Количество он подразделил на 

единичность и множество, а множество в свою очередь делится на 

определенное и неопределенное. 

Количественность как функционально-семантическое поле 

исследовали З.Я. Тураева, Я.Г. Биренбаум [7]. Авторы выделяют 6 

семантических оппозиций, характеризующих ФСП количественности. Одной 

из оппозиций является интересующее нас противопоставление 

определенность / неопределенность. 

В своем исследовании структуры категории количества авторы 

монографии «Категория количества в современных европейских языках» [2, 

c. 17–40] за основополагающее противопоставление предлагают принять 

противопоставление полей определенного и неопределенного количества, 

каждое из которых в свою очередь делится на микрополя более низкого 

ранга. 

Структура микрополя «неопределенное количество» у исследователей 

представлена по-разному. Все исследователи единогласно относят 

грамматическую категорию множественного числа к микрополю 

неопределенного количества. Также в структуре микрополя отводится 

отдельное место для «оценочного» неопределенного множества или 

модально-неопределенного количества. Нет единого мнения о положении 

микрополя совокупности или собирательности в структуре микрополя 

неопределенного количества. 

В своей работе для построения и описания микрополя неопределенного 

количества в украинском языке мы использовали метод прямой выборки 

лексем из «Словника української мови» [5]. Как отмечается во всех 

исследованиях, основными носителями значения количества являются 

числительные. В грамматике украинского языка [6, c. 243–244] в группе 

количественных числительных выделяются неопределенно-количественные 

числительные багато ‘много’, небагато ‘немного’, мало ‘мало’, немало 



‘немало’, чимало ‘немало’, кілька ‘несколько’, декілька ‘несколько’. Сюда же 

относят разговорные кільканадцять ‘больше десяти’, кількадесят ‘несколько 

десятков’, стонадцять ‘более ста’. Так же отмечается, что в роли 

неопределенно-количественных числительных могут выступать абстрактные 

существительные безліч, сила, тьма (в значении ‘очень много’), наречия 

достатньо, досить (в значении ‘столько, сколько нужно’), если они 

употребляются с существительными в форме родительного падежа. 

Основным критерием отнесения лексемы к группе средств выражения 

неопределенного количества в украинском языке нами принимается 

положение: в качестве основополагающей семы или одной из сем должны 

выступать неопределенно-количественные числительные, перечисленные 

выше, существительное безліч ‘множество’, слововсочетания велика 

кількість ‘большое количество’, незначна кількість ‘незначительное 

количество’.Общий список лексем составил 288 единиц. Приведенная ниже 

классификация по частям речи опирается на пометы в лексикографическом 

источнике [5]. 

I. Большую часть лексем — 111 единиц или 39 % от общего числа 

лексем — составили наречия, в дефиниции которых встречались семы — 

неопределенно-количественные числительные. Данную группу наречий 

можно разделить на подгруппы, в которые входят лексемы со значением:  

1) неопределенно большого количества (НБК). Подгруппу составили 54 

единицы (49 % от общего количества наречий): видимо-невидимо ‘разг. 

чрезвычайно много’, досить ‘столько, сколько нужно; много // в сочет. с 

прилаг. и нареч. про большую степень, меру, количество чего-л.’, достобіса 

‘разг. очень много’, рійно ‘диал. в большом количестве, роями’, хтозна-

скільки ‘очень много’; 

2) неопределенно малого количества (НМК). В подгруппу вошло 

35 единиц (31 % от общего количества наречий): небагатечко ‘уменьш. к 

небагато’, обмаль ‘разг. недостаточно, маловато’, помалу ‘3. в небольшом 

количестве; чуть’, потроху ‘1. в небольшом количестве, небольшими 

частями, порциями; понемногу’; 

3) неопределенно-количественной совокупности. Подгруппу составили 

18 единиц (16 % от общего количества наречий). Непосредственно в 

лексическом значении слов данной подгруппы неопределенно-количествен-

ные числительные не присутствовали. Для выявления всех сем использовался 

метод ступенчатой идентификации [3, c. 261]. Лексема вайлом имеет 

дефиницию ‘діал.юрбою, натовпом’, лексема юрба ‘1. большое 

неорганизованное скопление людей, толпа // группа людей, которых 

объединяет что-то общее // большое количество, скопление чего-л. // (в знач. 

нар. юрбою) неорганизованно и в большом количестве; группой’. Как видим, 

в дефиниции появились интересующие нас семы ‘большое количество’, 

‘скопление’. Лексема разом имеет дефиницию ‘1. спільно, вкупі з ким-, чим-

н. // спільними зусиллями, гуртом’гурт ‘1. собрание скопление людей в 

противовес одному человеку // группа людей, которые находятся близко друг 

с другом // совокупность лиц, объединенных общей целью, определенными 



признаками, свойствами’ лексема група ‘1. несколько людей, животных или 

предметов, находящихся вместе, близко друг ко другу; 2. совокупность 

предметов; 3. совокупность лиц’. В дефиниции появляется сема ‘несколько’, 

заявленная нами в списке сем, являющихся критерием отбора, а также сема 

‘совокупность’; 

4) неопределенного количества в чистом виде (в дефиниции нет 

указания на большое либо малое количество). В подгруппу вошло 4 единицы 

(4 % от общего количества наречий): скільки-небудь ‘1. местоим., нареч. 

употребляется для обозначения неопределенного количества кого-, чего-л.’, 

скількись ‘то же, что скільки-небудь’. 

II. Следующую по объему группу составили 82 лексемы (28 % от 

общего числа лексем). Это существительные, семантика неопределенного 

количества которых выводится методом ступенчатой идентификации. В 

дефиниции лексем данной группы встречаются семы укр. ‘група’, ‘юрба’, 

‘гурт’, ‘натовп’ (рус. ‘толпа’) и под. Данный подход был описан выше. 

Лексемы подразделяются на три подгруппы:  

1) неопределенно-количественная совокупность живых существ 

(55 лексем (67 %)): ватага ‘1. большая группа людей; толпа, общество; 

2. организованная вооруженная группа; 3. уст.артель рыбаков // группа 

людей, которые вместе нанимались на сезонные работы; 4. отара овец или 

стадо мелкого скота; стая зверей’, кагал ‘1. в Польше в XVI–XIX вв. — 

еврейское общественное самоуправление и сама еврейская община; 2. перен., 

разг. шумная толпа; сборище’; 

2) неопределенно-количественная совокупность предметов (16 лексем 

(20 %)): бабка
 ‘

кучка (укр. купка) сложенных на поле снопов ржи, льна и 

т.д.’купа ‘1. большое количество чего-н. сложенного, ссыпанного в одном 

месте; гора; 3. перен., разг. большое количество чего-н.’, низка 

‘1. нанизанные на нитку, проволоку и т.д. однородные предметы; 2. перен. 

совокупность предметов, явлений и т.д., расположенных последовательно 

друг за другом’; 

3) лексемы, используемые для обозначения совокупности неопределен-

ного количества живых существ и предметов (11 лексем (13 %)): валка ‘1. 

отдельная группа телег с грузом, который куда-то перевозится; 2. группа 

людей, телег, машин и т.д., которые двигаются друг за другом либо стоят в 

одном ряду // группа людей, которые вместе идут куда-н.’, зграя ‘1. группа 

птиц, животных, рыб и т.д., которые держатся вместе // перен. скопление, 

масса, много чего-л. (про предметы, мысли, звуки и т.д.); 2. перен. толпа 

людей, объединенных общей идеей, общими занятиями; 3. перен., неуваж. 

группа людей, которые занимаются позорной деятельностью; банда’. 

III. Третью группу составляют лексемы-существительные с семантикой 

неопределенно большого количества (НБК) (в дефиниции присутствуют 

семы ‘множество’, ‘большое количество’). Сюда входят 64 лексемы (22 % от 

общего числа лексем): багатство ‘1. большое имущество, ценности, деньги; 

3. большое количество, разнообразие’, безодня ‘глубокая пропасть; бездна // 

безграничный простор, безмерная глубина // перен.про очень большое 



количество’, скирта ‘большой стог сена, соломы …// перен., разг.большое 

количество’. 

IV. Самую маленькую группу (31 единица (11 % от общего числа 

лексем)) составляют лексемы-существительные с семантикой неопределенно 

малого количества (НМК) (в дефиниции присутствуют семы ‘незначительное 

количество’, ‘капля’): дещиця ‘разг. незначительное количество чего-л.; 

чуть’, мализна ‘разг. незначительное количество чего-н.’, пригорща ‘1. обе 

кисти рук, полусогнутые и сложенные так, что в них можно держать что-л.; 

3. перен. незначительное количество кого-, чего-н.’.  

Как видим из приведенного материала, семантика неопределенно 

большого количества репрезентирована в украинском языке в большем 

объеме, чем семантика неопределенно малого количества. В группе наречий I 

семантика неопределенного количества выявлена в прямых значениях слов, а 

в группах существительных III, IV семантика неопределенного количества, 

как правило, встречается не в прямом значении слова, а в переносном. В 

отдельную группу можно вынести существительные с семантикой 

неопределенного количества, употребляемые в значении наречий (рікою, 

стадами, юрмою ‘в большом количестве’, торбу ‘разг. много чего’). 

Дальнейшее исследование данной группы лексики на этапестановления 

украинского языка позволит сделать выводы о скорости развития 

полисемантичности слова, даст возможность установить причины приобре-

тения либо утраты лексемой того или иного значения. 
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